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BESTE VRIENDEN 
EN VRIENDINNEN 


U ,S jullie dit nummer van 
„Donald Duck” thuis zitten 
te lezen, moeten jullie voor 
de aardigheid eens even om 
je heen kijken in de kamer. 
Ik weet zeker, dat je dan ergens 
wel een vaasje of potje met bloe¬ 
men zult zien en er is grote kans, 
dat er tulpen of narcissen bij de 
bloemen zijn. 

Dat vinden jullie heel gewoon en 
V ,.1 eigenlijk is dat ook zo. Wij Neder- 
S', ’! landers houden immers veel van 
bloemen en bovendien worden er 
ontzaglijk veel bloembollen in ons 
land gekweekt. Maar hebben jullie 
" er wel eens over nagedacht welk 
een heerlijk voorrecht het voor 
ons allemaal is, dat wij al die bloe¬ 
men hebben? Weten jullie wel dat 
er duizenden buitenlanders verre 
en dure reizen maken alleen maar 
k om naar onze bloemen te komen 
® kijken? Elk jaar om deze tijd ont¬ 
luikt er in onze bollenstreek een 
.«ï- kleurenpracht, die je nergens an- 
S-:-T ders op de hele wereld kunt vin¬ 
den. Dat komt gedeeltelijk omdat 
in die streek de omstandigheden 
ÏW van de grond en het klimaat bij¬ 
zonder geschikt zijn voor het kwe¬ 
ken van bloembollen. Daar komt 
echter nog iets bij. Je moet name¬ 
lijk weten, dat de kwekers van die 
bollen geweldig knappe mensen 
zijn. Met veel ijver en ervaring 
\ zijn zij zó veel te weten gekomen 
- over bloembollen, dat niemand in 
het buitenland hen kan overtref- 
fen. Zie je, op zoiets kunnen wij 
ï -n'j allemaal trots zijn. Wij behoren 
tot een klein volk, maar wat onze 
„ , . vakmensen tot stand brengen is 
iets, dat in het buitenland alge- 
meen bewonderd wordt. Later, als 
jullie volwassen zijn, zullen jullie 
f dit goed begrijpen, maar ook nu 

I mag je mij geloven, als ik zeg, dat 

iullie in een fijn land wonen! 

OOM DONALD 



Ditmaal een hordenlooppuzzel. Je 
begint met over één van de rechter 
horden te springen en te noteren 
wat er op staat. Daarna neem je de 
horde, die links staat van die, waar 
je zojuist overheen gesprongen 
bent. Ook nu schrijf je op wat er 




te lezen staat. Zo ga je verder; je 
neemt steeds eerst één van de rech¬ 
ter horden en dan de bijbehorende 
linker. Als je de goede volgorde 
hebt gekozen, krijg je als uitkomst 
van deze puzzel een bekend spreek¬ 
woord. Schrijf dit spreekwoord op 
een briefkaart en stuur deze vóór 
9 april aan „Donald Duck”, Postbus 
792, Amsterdam. Vermeld duidelijk 
je naam en adres op de kaart en zet 


OPLETTEN ALLEMAAL 

Hier volgen de namen en adressen van de prijswinnaars en -win¬ 
naressen van de prijsvraag in no. 7: Ie prijs: B. d. Breyen, Har¬ 
derwijk. 2e prijs; J. Holm, Ouwerkerk. 3e t/m 12e prijs: C. Geenen, 
Eindhoven; P. d. Blouw, Emmen; J. v. d. Lans, Den Haag; A. 
Schnewille, Hollandscheveld; E. Kipperman, Den Burg; J. Geerts, 
Dalfsen; K. Tolenaars, Fijnaart; T. Gerritse, Geleen; O. Steringa, 
Kollumerzwaag; N. v. Hulzen, Hoofddorp. 13e t/m 22e prijs; H. 
Ouwehand, A’dam; H. v. Asperen, H. v. Holland; C. Koppenaal; 
St. a. h. Haringvliet; J. Heintz, R’dam; P. t. Feld, Holl. Radlng; K. 
Zijlstra, Hofstade (Big.); Cobie Barrevoets, Leldschendam; J. Bag- 
geman, Haaften; F. Brouwer, Eerbeek; M. Kortenbach, Helmond. 
De oplossing van prijsvraag nummer 12 luidt: PAASVAKANTIE. 


OOM DONALDS 
BRIEVENBUS 


■ I IaSEN is nu al weer bijna 
I een week voorbij, en ik heb 
I |H al heel wat brieven van 
mijn vrienden en vriendin- 
■■B nen gehad met hun rapport¬ 
cijfers, maar nog lang niet van 
allemaal! Schrijven jullie me ook, 
wat jullie in de vakantie gedaan 
hebben? Ik ben reuze benieuwd! 
Mijn adres is: „Donald Duck”, 
Postbus 792, Amsterdam. Links 
boven in de hoek van de envelop 
moet je zetten: Oom Donalds Brie¬ 
venbus, en op de achterkant dui¬ 
delijk je naam en adres. Tot 
schrijfs, allemaal. 

INGRID WESTERHUIS, HAR¬ 
DERWIJK. Nou, als jij een briefje 
van Kwik, Kwek en Kwak wilt 
hebben, dan zul je ze toch eerst 
zelf moeten schrijven, Ingrid! Je 
kunt je briefje gewoon aan mijn 
adres sturen. Dan zal ik er voor 
zorgen, dat zij hem krijgen. Afge¬ 
sproken? Doe je de groeten aan 
Ruth? Dag! 

HENKIE BURGMAN, BOXMEER. 

Hou jij zo veel van ’n koude scho¬ 
tel, jongen? Nou, dat kan ik me 
best voorstellen, hoor; ik ben er 
ook dol op. Als die schotels zo 
mooi opgemaakt zijn met allerlei 
lekkere dingen, vind ik het bijna 
jammer om er aan te beginnen. 
Gaat het goed op school? 

HANNIE HUIS IN ’T VELD, 
HAARLEMMERMEER. Het is een 
echt leuke brief, die je me ge¬ 
schreven hebt, Hannie. Vind je de 
prijsvragen zo moeilijk? Als je je 
best doet, zul je zien, dat ze heus 
wel meevallen. Heb je de oplos¬ 
sing van de Paasprijsvraag gevon¬ 
den? Ik hoop het voor je! 

WIM PHILIPSE, R’DAM. “Tjonge, 
Wim, wil jij later kikvorsman 
worden! Dan moet je wel reuze 
goed kunnen zwemmen! Maar ja, 
als zwemmen nu al je, hobby is, 
dan zul je het vast wel goed ken¬ 
nen, denk ik! Heb je er al een 
diploma voor gehaald? 

ELLY SPORCK, MAASTRICHT. 
Wat heeft het lang geduurd, voor 
je in ons Vrolijk Weekblad kwam, 
hè? Maar er zijn ook zo veel jon¬ 
gens en meisjes, die dat graag wil¬ 
len, dat het soms echt wel een 
tijdje kan duren voor je aan de 
beurt bent. Bedankt voor de leuke 
tekening achter op je brief! 

Ie prys: ’n prima fototoestel, win¬ 
kelwaarde ƒ 28.—; 2e prys: een 
mooie vulpen met gouden pen, 
winkelwaarde ƒ 16.50; 3e t/m 12e 
prys; een „Donald Duck”-lepel en 
vork; 13e t/m 22e prys: een „Do¬ 
nald Duck”-vulpotlood. 


DONALD DUC< - Een vrolijk weekblad 
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DAT IS HET NATUURLIJK 1 EN DAAR- 

OM WAS HIJ ZO GEHEIMZINNIG 1 IK MOET ^ ^ 

EEN CADEAUTJE VOOR HEM KOPEN, EN DAT 

WILDE HIJ NIET ZO MAAR VRAGEN 1 WAT V 
'N SUFFERD BEN IKI - -^ - 

Hl alg* ! 

czÈ~~z 

^ E 

^ NU MOET IK 1 

( EENS EVEN GOED NA- \ 

\denkeni zou het niet \ 

^ 7 ZO TE REGELEN ZUN, 1 

^^D^K^ OOK^LE^ 

— - y IK ZAL EEN PAAR XZ 

( VRIENDJES VAN HEM UIT- 
V nodigen op het VER- 
-A X y JAARDAGSFEESTJE. DAT 

VANMIDDAG GA 

- ^ '-- GEVEN 1 

''l 1 EËIEGENHÊIO Om*de"*^^\''^ I 

^DAN EET IK EINDELIJK EENS WAT ANDERS ^ 

kVl7 BROOD MET PINDAKAAS EN GEBAK- 

^^«Iken aardappeltjes met een WATE^G > 


EIGENLIJK ZITTEN? IK MOET ER IN IEDER ^ 

GEVAL VOOR ZORGEN, DAT HIJ EEN HEEL 

EIND UIT DE BUURT IS, ALS VANMIDDAG OM J Wmj 
VIER UUR DE BIGGETJES Z'N ^ «■] 

VERJAARDAG KOMEN ^ 

HÉ. WOLFJE 1 WACHT EENS EVENI IK lOOP^^ 

/ AL EEN HELE TUD NAAR JE TE ZOEKEN. MAAR *-v 

1 IK KON JE NERGENS VINDEN 1 ZOU JIJ JE OUDE udlH 
VADER EEN PLEZIERTJE WILLEN DOEN 7 

-7y ^ JA, NATUURLIJK, 

K mÊA / VADER 1 WAT MOET 

/I GEDAAN WORDEN? JHH 













































WE HEBBEN AL EEN HELE TIJD GEEN VIS MEER 
GEGETEN. ALS JU NU JE HENGEL HAALT EN EEN 
PAAR MOOIE GROTE KARPERS VANGT, DAN ZAL IK ZE 
VANAVOND KLAARMAKEN I JE KUNT T BESTE NAAR HET 
KLEINE BOSMEERTJE GAAN, WANT DAT ZITj. 

VOL MET VIS I WAT DENK JE ERVAN ? V 


JE HOEFT JE ECHT NIET TE HAASTEN, HOOR I JE 
MAG DE HELE MIDDAG WEGBLIJVEN, ALS JE MAA 
ZORGT, DAT JE VOOR T DONKER WEER TERUG 

BENTI MET EEN HELEBOEL VIS NA- J--er \j 

TUURLIJK! -- 


TTTCTTTN-OrrHEr ^ 
KOMT VOOR ELKAAR h 


DAT IS EEN 
, GOED IDEE, 
r VADERJ^ 


EINDELIJK ACHTER GEKOMEN,^) 

! 'N DAG HET VANDAAG IS, —^ 
NU WIL HIJ MIJ -N ÉÉN APRILPOETS 
BAKKEN I 


MAAR ALS HIJ DENKT, DAT IK DAAR IN VLIEG, DAN 

VERGIST HIJ ZICH TOCH LELIJK I IEDEREEN WEET, DAT 
ER IN DEZE TIJD VAN HET JAAR NERGENS VIS TE af 
VINDEN IS 11 HAHA, DIE VADER I 1; 


^ MAAR N(J^M 
CAN IK TENMIN- 
E DE HELE MIDDAG 
iET M'N VRIENDJES 
SPELEN I 


y^lK DACHT EIGENLIJK, DAT 
' HIJ PAS IN MEI OF IN JUh 
JARIG WAS.. . NOU JA, IK 
ME WEL VERGIS HEBBEN, 
-- DENK It 


7 ER IS EEN BRIEF VAN WOLFJE 

GEKOMEN, JONGENS/ HIJ VRAAGT 
OF WE VANMIDDAG BIJ HEM KO¬ 
MEN OM Z'N VERJAAR. 

’ DAG TE VIEREN I r - 


INTUSSEN. 


^ KOM MEE, 
KNORI DAN 
GAAN WEIj 


WE MOETEN NOG EEN CADEAUTJE 
OOR HEM KOPEN OOK I EN HET IS 
BIJNA DRIE UUR, WE MOGEN WEL 
OPSCHIETEN, JONGENS I 


W het is reuze gevaarlijk om bij 

HEM NAAR BINNEN TE GAAN I STEL 
JE EENS VOOR DAT Z'N VADER THUIS 
IS I DAN ZIJN WE NOG . . . 


MAAR 

KNOR 

TOCHI 














































^^L^j°^OUV^°T t^ET^EBBEN UITG^ H 

V NOD/GD, ALS HET GEVAARLIJK VOOR ONS WAS 1 IK \ ■■ THUIS, GELOOF IKI 

iS j^jThebT^-Z. ”ar gerJst^'meei' ) 

f MAAR EERST GA IK VADER^\ 

I VOOR DE GEK HOUDEN 1 PER ) 

1 SLOT VAN REKENING IS HET ^ 

NIET VOOR NIETS 

/ HOEVEEL KAARSJES ZOU IK ER 1 

( OP MOETEN ZETTEN? IK WEET ) 

ECHT NIET, HOE OUD HIJ VAN. -Tr'7^ 

- DAAG IS GEWORDEN.. . ///v\ 'f/> fl 

7 ACHT? OF... OEII DAAR l^mMjl " Jz/ ; //_Jif 

\ KOMT HIJ AANI i® 

( WAT KOM JE DOEN? 1 HEB IK JE \—----- 

A NIET GEZEGD. DAT JE MOEST J JA, MAAR LUISTER 

GAAN VISSEN? NOU TOCH EENS, 

WfcWr^Sffta^—/ VADER 1 U WEET ^ 
¥V^TlJ^**5iP»*5^N\“ V net zo goed als 

^ IK DAT.. _ y 

■ Iri \\ 

/ SPREEK ME NIET TEGEN 1 ALS IK ZEG, DAT JE MOET ^ 

f GAAN VISSEN, DAN GA JE OOK VISSEN 1 BEGREPEN? 2 
DAT JE WEG^ J-—— 

Z' U DRIJFT DE MOP WEL EEN BEETJE TE VER'X 

( DÓÓR, VIND IK 1 HET IS NOU ECHT HELEMAAL J 
- -r— -1 NIET LEUK MEER 1 ^ 

r V 

DE MOP? WAT ZOU HIJ DAAR MEE BEDOELEN? HIJ >. - - 

VEET TOCH ZELF OOK WEL DAT HIJ JARIG IS? 'DIE' VIERjl - 

^- 1 IK TOCH NIET VOOR DE MOP? r~ 

HM, -^ ^ 


HET KAN ME NIET 

■Hf SCHELEN OOK 1 IK HEB »1 

KSS^ WEL WAT ANDERS /' VA» 

TE DOEN 1 

4 NJISB3|W 






































DIT KEER ZULLEN ZE ME NIET 
ONTSNAPPEN I IK ZAL EVEN EEN MOOT^ 
BRIEFJE SCHRIJVEN. DAT OP DE VOOR- 
-1-ry DEUR HANGEN EN 


WE ZIJN PRECIES OP TIJD, 
JONGENS I IK BEN REUZE BENIEUWD 
OF WOLFJE HET CADEAUTJE LEUK VINDT, 
DAT WE VOOR HEM GEKOCHT HEBBEN I 


f HÉÉÉ, ER HANGT X. 
EEN BRIEFJE OP DE 
DEUR I ZOU HIJ NIET 
_ THUIS ZIJN? 


KIJK EENS WAT EEN HEERLIJKE TAART ER T 
ER STAATI A LLEEN DE KAARSJES MOETEN 

/ NOG AANGESTOKEN WORDEN I 
iJr I » WORDT EEN GROOT FEEST 


^NOU, DAT ZUL¬ 
LEN WE DAN 
METEEN MAAR 
DOEN/ > 


//\oje>A v< 



Rn II::: 












































ZIJN 

^NOG GOED VAN AF GEKO- ^ 
MENI EN NU RENNEN, JONGENS I 
WE MOETEN ZORGEN, DAT WE 
VEILIG THUIS ZITTEN, VOOR DE 
BOZE WOLF BIJKOMTI^^ 


JA, DAT WEL ,.. MAAR VINDT U HET NOG NIET 
VEEL SLIMMER VAN ONS OM VOOR DE VERJAAR¬ 
DAG VAN WOLFJE EEN SLAGHOUT ALS CADEAUTJE 

TE KOPEN? I NU WETEN WE METEEN, DAT HET _, 

VAN GOEDE KWALITEIT IS I ƒ 


Ntobl ZO, 
KNOR I JE 
AM NET OP 


JULLIE EEN HAAST I MOET ^ 

_- JE ZIEN HOEVEEL VIS IK 

'v HEB GEVANGEN I 


j/lf^'mHEBBEN NU GEEN TUD/^^M 
WOLFJE I KOM STRAKS MAAR ■ 
^EVEN BIJ ONS LANGS, DAN ZULLEN 
WE WEL VERTELLEN, WAT ER GEBEURD ISI 


■ NóG - ITAli T ÊCUK GEFÊLIC m ËliC) ME T JË VËd- 


IK BEGRIJP HET AL I ZIJ 
HEBBEN NATUURLIJK OOK ^ 
EEN APRILMOP BEDACHT I IK ZAL 
■ EENS KIJKEN WAT ER IN ZIT I 


JAARDAG EN HIER IS JE CADEAUTJE I WE 
MOETEN ZO GAUW iAOGELIJK NAAR HUISI 


Cadeautje?'' 

WAT IS DAT 
NOUl > 


X-- mmrZU'TFlZUEÜEFrnJKT het nei een 

SLAGHOUT.., MAAR ZE ZULLEN ER VAST 
WEL EEN OUDE BOOMTAK IN GESTOPT 
HEBBEN . . . 


HET IS EEN ECHTE I EN HIJ IS NOG NIEUW OOK l' 

3 IK TOCH AL TWEE KEER GEDACHT, DAT IEMAND 

- -, MIJ EEN ÉÉN APRILPOETS WILDE BAK- 

1^^ L KEN, EN ALLEBEI DE KEREN HEB IK^ 
- ME DAARIN VERGIST... \ 

































VADER HEEFT ME 
NIET VOOR DE GEK GEHOUDEN. 
HET BOSMEER ZAT ZO VOL MET 
VIS, DAT IK GENOEG GEVANGEN 
HEB OM ER EEN PAAR DA- f 
GEN VAN TE ETEN. ^ 


^ EN DE BIGGETJES 

HEBBEN ME OOK AL NIET VOOR 
DE GEK GEHOUDEN I MAAR TOCH BE. 

GRIJP IK ER NIETS VAN.. . EE N CA^ 
_ DEAUTJEVOO R M'N VERJAAl9^k 
DAG? 


KIJK EENS, VADER. HOEVEEL VISSEN IK GEVANGEN 
HEB I EN IK KWAM ONDERWEG DE BIGGETJES TEGEN, t 
EN DIE HEBBEN M IJ EEN ECHT SLAGHOUT GE- 

.geven / FiJN. Hè? _^ 


...ZE HEBBEN MIJ OOK WAT GE¬ 
GEVEN, MAAR DAT WAS NIET ZO F.. 
EH...IK BEDOEL. WAT REU ZE LEUK - 
- VOOR JÉ, ZEG I y 


WOLFJE I 


EEN VERJAARDAGSTAART! WAT IS ER AAI 
DE H AND7 IS ER SOMS IEMAND JARIG 

.— C vandaag vader? 


ASJEBLIEFT I HIER IS JE CADEAUTJE EN HARTELIJK 
GEFELICITEERD HOOR I IK HOOP. DAT JE EEN GROT 
- ■ -)LF ZULT WORDEt^ 


^ TJONGE I ^ 
NOp, DANKU 
WEL, VADER, 
'\MAAR . . 


' HOU JE I 
’ NOU MAAR 
NIET VAN DE 
DOMME I 


K ...IK BÉN NIET JA- I -< 

RIG VANDAAG I HOE KOMT 
U DAAR BIJ? DAT DUURT NOG 
EEN HELE TIJD, DAT WEET 

U TOCH WEL? 1 


.. . TEGEN ME GEZEGD, DAT HET VANDAAG^ 
EEN BIJZONDERE DAG IS? EN DAT IK ER MAAR 

-1 EENS OVER NA MOEST > 

gr' JA. — -n DENKEN? J 

jr MAAR IK BEN NIET \ 

JARIG, VADER... HET 1 ^ 

WS ÉÉN APRIL VAhT.^ 

K\oAAG / 


' MAAR JE 
HEBT TOCH 
\ZELF... 
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Soda is voor verschil¬ 
lende doeleinden een 
kostelijk produkt. Toch 
kan soda ook veel scha¬ 
de aanbrengen, bijvoor¬ 
beeld in afwaswater 
waar glanzend, donker¬ 
gekleurd en met goud 
versierd serviesgoed in 
moet worden afgewas¬ 
sen. Soda en ook an¬ 
dere scherpe vaatwas- 
middelen maken onze 
mooie koppen en scho¬ 
tels dof en vaal en 
vooral de gouden rand¬ 
jes van het servies 
hebben er van te lijden. 
Gekleurd en met goud 
bewerkt serviesgoed 
moet je daarom nooit 
met heet water afwas¬ 
sen, doch met een lauw 
sopje dat van goede 
huishoudzeep is ge¬ 
maakt, met een paar 
druppels azijn er in. 

11 


vernij. Dit vrijheidsbeeld is een 
kolossaal monument. Het is van 
koper gemaakt en 46 meter hoog, 
terwijl het op een stenen voetstuk 
van 47 meter hoogte staat. Om je 
een idee van de afmetingen te 
geven, vertellen we je dat er in 
het hoofd plaats is voor veertig 
personen. Als je naar boven wilt 
kun je kiezen; de lift of de 

Kies je het laatste, dan moet je 
er rekening mee houden, dat je 
350 treden op moet. Het is echter 
wel de moeite waard, want boven 
heb je een prachtig uitzicht op 
New York met zijn indrukwek¬ 
kende wolkenkrabbers. Als het 
donker is, wordt het beeld verlicht 
door 96 lampen van 1000 watt. 

Dit monument is in oktober 1886 
opgericht ter herdenking van het 
samengaan van Frankrijk en 
Amerika in de Amerikaanse vrij¬ 
heidsstrijd. Het beeld zelf is in 
Frankrijk gemaakt door Frederic 
Bartholdi en is namens het Franse 
volk aan het Amerikaanse volk 
ten geschenke gegeven. 

Het stenen voetstuk is in Amerika 
vervaardigd, waarmee dan ook 
weer de samenwerking tussen 
Frankrijk en-Amerika werd ver¬ 
zinnebeeld. 


ONDER AMSTERDAM 
























LUISTER. DIT IS DE 
GESCHIEDENIS VAN DE 
KOKANJE-DIAMANT. 


HEEL LANG GELEDEN 
WOONDE ER OP EEN 
TROTS KASTEEL EEN 
ROOFRIDDER DIE KA. 
LOSSUS VAN KOKAN- 
JE HEETTE. MET ZIJN 
WOESTE BENDE TROK 
HIJ ER STEEDS OP UIT 
OM BRAND TE STICH- 
TEN EN TE ROVEN. 


jl euT'll 

SINDS OLLE EEN PRACHTIGE DIAMANT VAN DE KONING L 

HAD GEKREGEN. WERD HIJ ACHTERVOLGD DOOR DE ^ 

WOEDENDE GEEST VAN RIDDER KALOSSUS VAN KOKANJE. 1 

DIE BEWEERDE. DAT OLLE DE STEEN VAN HEM HAD GE- f 

STOLEN. MAAR NU WAREN OLLE KAPOEN EN PUK TOFFEL • 1 


OP BEZOEK BIJ DE MARKIES VAN KOKARDIJE EN DEZE ♦ 

j KON HUN MEER VERTELLEN OVER DE VREEMDE DIAMANT. ' ' J 

rOlTANJE 

DIANANT 











DE KOKANJE.DIAMANT I 
IK BEN BANG, DAT ER EENS 
IEMAND ZAL KOMEN OM DEZE 
SCHONE STEEN VAN MIJ TE STELEN. 
IK MOET IETS VERZINNEN OM 
DAT ONMOGELIJK 
TE MAKEN. 


SOMS DAALDE HIJ 
IN ZIJN KELDER AF 
EN VERLUSTIGDE 
ZICH IN DE AAN¬ 
BLIK VAN DE GE¬ 
STOLEN SCHATTEN. 
MAAR HET MEEST 
WAS HIJ GESTELD 
OP EEN GROTE, 
FONKELENDE EDEL¬ 
STEEN . . . 


DE ROOFRIDDER GING MET ZIJN DIAMANT 
NAAR EEN GROT IN HET BOS, WAAR EEN 
TOVENAAR WOONDE. 


TOVENAAR, KUNT GIJ 
ERVOOR ZORGEN, DAT DEZE 
STEEN NOOIT MEER VAN MIJ Gi 
SCHEIDEN ZAL WORDEN 7 


ZEKER, IK KEN DE 
TOVERWOORDEN, DIE U 
EN UW STEEN VOOR ALTIJD 
BIJEEN ZULLEN HOUDEN. 


HIJ ONTSTAK EEN LAAIEND VUUR, NAM 
DE KOKANJE-DIAMANT EN VERWARMDE 
HEM BIJ DE VLAMMEN. TOEN SPRAK HIJ 
DE TOVERWOORDEN UIT. 






























LABERDUKOtOS I 
KADEENI WORD ÉÉN MET 
DEZE STEEN I 


EEN DAVEREND GEROMMEL WEERKLONK 
DOOR HET BOS. DE RIDDER VERANDERDE 
IN EEN WAZIGE ROOKWOLK, DIE SISSEND 
VERDWEEN IN DE DIAMANT. 


LABERDUKOLOS. KADEENI 
HIHIHII WAT EEN GEKKE 
WOORDEN, HÈ? 


LACH NIET ZO DOM. PUK I 
WEET NU, WAT IK MOET DOEN. 
KOM WE GAAN ONMIDDEL¬ 
LIJK OP REIS I 


WORDT VERVOLGD 





















DIT ZIJ» DE PRlfzEslmllLLlE KÜ»»E» WINNEN 


Nou, de prezen die je met de Paaspr^svraag uit ons 
vorig nummer kunt winnen, zjjn weer best de moeite 
van het puzzelen waard, hoor! Lees maar eens wat 
jullie weer te wachten staat: 


EERSTE PRIJS; 


Voor de jongens van 6 t/m 10 jaar: een prachtige 
bouwdoos, waarmee je een echt stukje stad kunt 
maken. Voor de meisjes van 6 t/m 10 jaar; een poppe- 
wagen met pop en toebehoren. Voor de jongens van 
11 t/m 15 jaar een fijne kampeertent voor twee per¬ 
sonen. Voor de meisjes van 11 t/m 15 jaar: een wand- 
bureautje met boekenplanken en krukje. 


ER ZIJN TWEE TWEEDE PRIJZEN: 

Voor de jongens van 6 t/m 10 jaar: een timmerkist met 
echt gereedschap. Voor de meisjes van 6 t/m 10 jaar: 
een paar rolschaatsen. Voor de jongens van 11 t/m 
15 jaar een mooie, leren schooltas. Voor de meisjes 
van 11 t/m 15 jaar: een leuk, modern reiskoffertje. 

ER ZIJN TIEN DERDE PRIJZEN: 

Voor de jongens en meisjes van 6 t/m 10 jaar: een 
boetseerdoos. Voor de jongens en meisjes van 11 t/m 
■15 jaar: een grote doos kleurpotloden. 

Bovendien liggen er nog 300 boeken gereed voor de 
gelukkige winnaars. Beste vrienden en vriendinnen, 
doe je best en veel succes! 



JAPANS MEISJE 

Ik ben een meisje uit Japan 
Ik houd van bonte bloemen. 

Van warrelende vlindertjes 
En bijen, die zacht zoemen. 

Ik houd zo van de gouden zon 
En van de donkere hemel. 
Waaraan de lichte sterren staan 
In schitterend gewemel, 

’k Houd van vogels, groot en 

klein. 

Ik houd ook van de mensen. 

Ik heb de hele wereld lief. 

Wat kan ik nog meer wensen? 


KUN JE JE NAAM 
SCf+RIJVEN 7 

dat, maar kun je 
volgende manier? 
papier voor je op 
neem een pen of pot- 
in je rechterhand. Met de lin- 
__ kerhand houd je een spiegeltje vlak 
C achter het papier, een beetje schuin 
voorover, zodat je het papier in de 
spiegel kunt zien. Nu ga je, terwijl 
je in de spiegel kijkt, keurig je 
naam op het papier schrijven en wel 
zó, dat je naam duidelijk in de 
spiegel te lezen is, zonder dat je het 
papier draait. Je zult zien, dat dit 
echt niet gemakkelijk is. 


VREEDZAAM 

DUEL 

★ 

Twee goede vrienden in Italië 
kregen op een bepaald moment 
verschil van mening met elkaar 
en de ruzie liep tenslotte zo 
hoog dat ze alleen nog maar 
met een duel het geschil tussen 
hen beiden konden oplossen. Ze 
besloten, dat als wapen hierbij 
de vork gebruikt zou worden 
en de plek waar men de strijd 
met elkaar zou aanbinden was 
een bekend restaurant. Wie het 
meeste kon eten was de win¬ 
naar. Het diner begon met drie 
borden spaghetti, daarna volg¬ 
den voor ieder een gebraden 
kip, vervolgens twintig rook- 
worstjes en tien gekookte 
eieren. Tot slot een grote slag¬ 
roomtaart. Aangezien beide 
vrienden na dit „etentje” nog 
meer lustten, ging men na de 
taart aan de gebraden kalfs- 
lappen beginnen. Toen ze er 
hiervan ieder zestien op had¬ 
den, zei één van de makkers: 
„ik geeft het op.” De ander at 
met smaak nog zijn zeventien¬ 
de kalfslapje en werd daardoor 
de winnaar van dit vreedzame 
eetduel... 






dochter!’ 


Het werd een uitputtende tocht, die 
vele dagen en nachten duurde .... 


AN IJSLAND 


m E zeevaarders verkeerden in grote spanning. Was 
het land, dat zij naderden Inderdéód Ierland? Toen 
zij de kust bijna bereikt hadden, was de scheme¬ 
ring reeds ingevallen. Het viel Orn moeilijk de 
kustlijn duidelijk te onderscheiden. Hij had tijdens 
zijn vorige zeereizen reeds eerder voet op Ierse bodem 
gezet, zonder twijfel zou hij ook nu het land kunnen her¬ 
kennen, Eerst moest echter de volgende dag worden af¬ 
gewacht. Vóór de branding liet Orn de steenankers val¬ 
len. Geen van de manfien kon slapen, er werd druk ge¬ 
praat. De zeevaarders,; die Ierland nog nooit hadden 
bezocht, stelden Orn tiéntallen vragen. Orn vertelde over 
de geweldige bossen, jdie het land overdekten en de 
vriendelijkheid van de Ierse bevolking. 

„Als de Ieren óns vriendschappelijk gezind zijn, zullen 
wij als hun gelijken (worden behandeld en overstelpt 
worden met goede gaven. Hun gastvrijheid is onuit- 
puttelijki Beschouwen zij ons echter als indringers, dan 
ziet het er somber uit! De Ieren zijn een dapper volk, 
dat voor geen geva^ beducht is en in de strijd van 
geen opgeven wil weteli.” Orns woorden konden de span¬ 
ning aan boord van „Öe Draak” alleen maar vergroten. 
Olaf bemerkte de onz^erheid onder zijn 
mannen en stelde hen genist: „zodra wij voor 
de koning zijn geleid en ik hem de ring van 
mijn moeder heb getoond, zal hij mij als zijn 
kleinzoon erkennen en ons allen als geëerde 
gasten beschouwen!” Tóch voelden de Noor¬ 
mannen zich, ondanks Olafs hooggespannen 
verwachtingen, niet geheel zeker-zij moes¬ 

ten er maar het beste van hopen! 

De nieuwe dageraad kondigde zich aan met 
een schitterende kleurenpracht. De eerst 
nog weifelende zonnestralen streken over het 
dicht beboste land en trokken een lichtend 
spoor over de zee. Dit was het moment om de 
ankers te lichten. „Ik kan mij niet vergis¬ 
sen!” riep Orn verheugd. „Dit land is Ierland, 
het doel van onze reis. Ik herken de kustlijn.” 

„Knnnen wij landen?” vroeg Olaf, die vol 
ongeduld was om naar het prachtige land te 

„Nog niet,” antwoordde Orn, „de branding is 
hier te wild. Wij mOeten eerst verder koersen 
en naar een geschikte landingsplaats zoeken.” 

Terwijl het schip langzaam langs de kust 
van Ierland zeilde, werd Olafs ongeduld 
steeds groter. Hier lag het geboorteland van 
zijn moeder, vlak voor hem en zij konden nog 
niet aan land gaan! Het liefst zou Olaf par¬ 
does in het water gesprongen zijn om naar de 
wal te zwemmen en zich bekend te maken als 
de kleinzoon van de Ierse koning. Maar dat 
was natuurlijk een onzinnig plan. Orn be¬ 
merkte de onrust bij Olaf. Hij moest erom 
glimlachen en zei: „Olaf, heb geduld, nog 
voor de avond valt, zullen wij vast en zeker 
een goede landingsplaats gevonden hebben.” 

Tegen de middag greep Orn het roer. Hij had 
’n kreek ontdekt. Langzaam gleed „de Draak” 


op de kust toe. Plotseling wierp Orn het 
roer om en gaf hij bevel de ankers te 
laten vieren. 

„Kijk naar het strand!” riep hij opgewon¬ 
den. Allen tuurden naar de kust. Vlak voor 
de (lichte bossen was een grote menigte 
mannen verzameld. „De Draak” was nog 
te ver van het land verwijderd om de man¬ 
nen op de kust toe te kunnen roepen. 
„Moeten wij landen?” vroeg Orn. 

Het was voor Olaf bijzonder moeilijk om 
een beslising te nemen. Hij popelde van 
verlangen om naar de kust te varen, maar 
de voorzichtigheid gebood hem een af¬ 
wachtende houding aan te nemen. De 
mannen op de kust wenkten. Het was dui¬ 
delijk, dat zij op de komst van het schip 
wachtten. Toch gaf Olaf nog geen bevel 
tot een landing. Tenslotte maakte zich een 
klein bootje met twee mannen van de kust 
los. Snel roeiden zij in de richting van ,,de 
Toen zij . dicht genoeg genaderd waren om zich 
maken, riep een van hen: „wie is uw 


verstaanbaar 
leider?” 

„Ik,” antwoordde Olaf, terwijl hij op de voorplecht van 
„de Draak” ging staan, „en waar is uw leider?” 

,,Gij spreekt uitstekend Iers,” riep een van de mannen 
verbaasd. — „Verzeker ons van uw goede bedoelingen 
en ik zal u vertellen, hoe ik uw taal heb geleerd, zonder 
ooit uw land betreden te hebben.” 

Dit maakte de verbazing van de beide mannen nog 
groter. Hoe kon deze jongeling hun taal feilloos spreken 
zonder in Ierland te zijn geweest? Hij was beslist geen 
Ier. Zijn gestalte was groot, hij moest uit het hoge noor¬ 
den stammen. Soms vervoerden de schepen uit de noor¬ 
delijke gebieden kostelijke koopwaar naar hun land.... 
maar ook brachten zij wel woeste plunderaars, die de 
nederzettingen beropfden en overal schrik en verderf 
zaaiden. 

„Wij zullen uw schip en goederen in beslag nemen en u 
dan naar de koning geleiden,” riep een van de Ieren. 
Onze vorst zal beslissen, wat er met u en uw volge¬ 
lingen gebeuren zal.” Olaf hield ruggespraak met Orn. 


Konden zij de Ieren vertrouwen? „De 
kans is groot, dat zij ons inderdaad 
naar de koning zullen brengen,” meen¬ 
de Olaf, maar Om keek toch bedenke¬ 
lijk. ,,Wij weten niets van de toestand 
in Ierland af. Heerst er vrede? En zijn 
deze mannen trouwe volgelingen van 
de koning of hebben zij zich van hem 
afgewend? Wij hebben daarover geen 
enkele zekerheid. Als wij ons schip, 
onze goederen en onze wapens in be¬ 
slag laten nemen, zijn wij machte¬ 
loos. Nee, wij moeten onze strijd- i 
vaardigheid behouden, de wapens I 
zijn voor ons even belangrijk als de j 
harpoen voor de visser en de pijl 1 
voor de jager. Nooit mogen wij ze 
afstaan!” 

„Je hebt gelijk, Orn,” gaf Olaf toe,” 
ik ben in mijn jeugdige overmoed 


Een verhaal uit lang vervlogen 
tijden verteld door 
PETER VAN HASSELT en ge¬ 
tekend door HANS KRESSE 


te missen doelwit vormen voor de 
vijandelijke pijlen. De Ieren staar¬ 
den woedend naar het schip. On¬ 
danks hun onverwachte tegenslag, 
keken zij vol bewondering naar Olaf. 
Hoe krijgshaftig was de houding van 
deze jonge leider. De zon schitter¬ 
de op zijn helm, zijn rechterhand 
had hij om het glinsterende gevest 
van zijn zwaard geklemd. Hij hield 
een prachtig rood schild, waarop 
een gouden leeuw was afgebeeld, 
voor de borst. Hij moest een dapper 
krijger zijn. Onbevreesd stond hij 
daar. Hun stormloop scheen hem 
niet beangst te hebben.... Zij zelf 
voelden zich wel bevreesd bij het 
zien van deze onverschrokken jonge¬ 
ling. Hij was vermoedelijk geen zee¬ 
rover, daarvoor was zijn houding te 
edel, zijn fierheid te groot. Nee, zij 
zouden het schip niet gemakkelijk 
kunnen veroveren.... 

Nu de Ieren hun stormloop noodge¬ 
dwongen hadden afgebroken, had 
Orn alle gelegenheid het schip weg 
te laten zeilen. Olaf weerhield hem 
daarvan. „Laten we het verdere 
verloop van de gebeurtenissen af¬ 
wachtten,” besliste hij. „Wellicht 
overtuigen wij de Ieren van onze 
goede bedoelingen door niet weg te 
zeilen. Dan zullen zij hun vijandige 
houding zeker afleggen.” Olaf wilde 
de Ieren nogmaals van zijn vriend¬ 
schappelijke bedoelingen overtuigen. 
„Ga naar uw koning,” riep hij, „en 
meld mijn komst. Zeg hem, dat wij 
als vrienden ontvangen wensen te 


zijn residentie op 
jacht gegaan en dus 
snel te bereiken. 
Nog dezelfde dag 
ontstond er op het 
strand een srote opschudding. „De 
koning is zeker aangekomen,” riep 
Orn. Hij had goed gezien. De ijl¬ 
boden hadden de koning verteld 
over de komst van het schip. Orn 
manoeuvreerde „de Draak” dichter 
naar de kust; hij hield zich echter 
gereed om bij het eerste teken van 
gevaar te kunnen vertrekken naar 
de veilige zee achter hen. 

De Ierse koning stelde zich vlak bij 
de zee op. Een van zijn volgelingen 
riep enkele woorden in het Iers. 
Alleen Olaf kon hem verstaan. Hij 
gaf zonder haperen antwoord op' de 
vele vragen van de Ier. Eindelijk 
was het gesprek afgelopen. 

„Wat heeft de koning gevraagd?” 
informeerde Orn. Olaf vertelde 
hem, dat de Ierse koning naar zijn 
naam en het doel van zijn tocht 
naar Ierland had geïnformeerd. „Ik 
heb hem over mijn afkomst ver¬ 
teld,” deelde Olaf de anderen mee. 
„Hij weet nu, dat ik de zoon ben 
van zijn door zeerovers meegevoer¬ 
de dochter. Ik heb hem ook verteld, 
dat ik hiervan de bewijzen kan 
overleggen.” 

„Geloofde hij het verhaal?” vroeg 
Orn. 

„Ik weet het niet. Nadat ik mijn af¬ 
stamming bekend had gemaakt, 
werden er geen nieuwe vragen 
meer gesteld. De koning was zeker 
erg verbaasd over mijn i 
woorden. Vermoedelijk 
dacht hij, dat zijn dochter 
gestorven was.” mlm ^ 
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Orn knikte. „Zijn verbazing is begrijpelijk,” 
mompelde hij. „Vele zomers en winters zijn ver¬ 
streken, sinds de koningsdochter door de zee- 
, rovers uit het Ierse land werden weggevoerd. 
De koning zal nauwelijks kunnen geloven, dat zij in 
IJsland haar geluk gevonden heeft aan de zijde van de 
edeling Thorgil en nog minder waarschijnlijk zal hij 

het achten, dat jij zijn kleinzoon bent_ tóch zal hij 

je in zijn armen sluiten, als je hem de gouden ring zult 
tonen.” 

. De onderhandelingen op de kust zijn ten einde, de 
koning zal zijn plannen nu wel bekend maken,” onder¬ 
brak Olaf Orns overpeinzingen. Eén van de volge¬ 
lingen van de Ierse koning trad naar voren. „De koning 
zal u uw afstamming laten bewijzen,” riep hij. „Kom 
dus naar de kust. Er zal geen gebruik van de wapens 
worden gemaakt. Ge wordt als een vriend ontvangen 
en uw volgelingen zullen onze gasten zijn!” 

Olafs ogen glansden van vreugde. Hij had zijn doel be¬ 
reikt! Nu kon hij de belofte aan zijn moeder gestand 
doen. Eindelijk zou hij haar geboorteland betreden, de 
koning zou hem 'als zijn kleinzoon met gunsten over¬ 
laden en Olaf zou hèm vertellen over de goedheid van 
izijn moeder en de bewondering, die zij bij de bewoners 
van het Laxardal in Ijsland genoot. 

Deze verhalen zouden de koning 
zeker welgevallig zijn en er zouden 
aan zijn hof ter ere van Olaf en de 
Noormannen grote feesten worden 
gehouden. 

„Naar de kust!” riep Olaf verheugd. 

„De koning verwacht ons! Grijp de 
riemen en roei naar het land. Onze 
reis is ten einde, de bestemming is 
bereikt. Gastvrijheid wacht ons!” 

De Noormannen juichten. Alleen 
Orn zweeg. 

„Stem je niet in met het gejuich? 

Kost het je soms moeite de zee te 
verlaten?” vroeg Olaf hem. 

Orn glimlachte. „Temper je vreug¬ 
de,” antwoordde hij, „verlies de 
voorzichtigheid niet uit het oog. Zij 
kunnen zich nu als vrienden voor¬ 
doen, maar straks vijanden worden. 

Soms loochent men vreugde en 
vriendschap, terwijl de hand ters¬ 
luiks naar het zwaardgevest glijdt.” 

„Komaan Orn, de koning heeft ons 
uitgenodigd, zet je twijfel dus over¬ 
boord,” zei Olaf opgewekt. 

Toen „de Draak’ 'ondiep water be¬ 
reikt had, werd het schip door de 
onderdanen van de Ierse koning een 
kreek in gesleept. Olaf sprong van de voorplecht af en 
liep op de koning toe. Hij nam zijn helm onder de arm 
en zei trots: „hier staat Olaf, de zoon van de edeling 
Thorgil uit Ijsland en uw dochter, Lonceta. Laat mij U 
de gouden ring tonen, waarover ik u zojuist sprak”. 

Tot Olafs verwondering maakte de koning echter een 
afwerend gebaar. „Wacht met het tonen van de ring, 
tot ik u daartoe bevel geef,” zei hij bars. „Het is niet 
aan u om te beslissen wanneer en waar de ring mij 
getoond zal worden! Gij en uw mannen zullen mij naar 
mijn slot volgen. Daar zullen wij ons gesprek voort- 

Op een handgebaar van de koning, wierpen de Ieren 
zich onverwachts op de Noormannen om hen de wapens 
af te nemen. Deze plotselinge daad verraste de mannen 
volkomen. Olaf protesteerde luid. „Laat ons de wapens 
behouden,” riep hij vertoornd, „wij hebben u onze 
vriendschap toegezegd, behandel ons dus als vrienden, 
niet als vijanden.” 

„Ik zal zélf beslissen, hoe ik u behandel!” bulderde de 
koning. Olaf maakte een beweging, alsof hij zich op de 
koning wilde werpen, maar onmiddellijk grepen enkele 
Ieren hem vast. De koning grijnsde kwaadaardig om 
Olafs woede. Nu pas zag Olaf hoe geheel anders de 
koning eruit zag dan zijn moeder hem had beschreven. 
Volgens haar moest hij een lange man zijn met een 
vriendelijk gezicht, een stralende lach en een prettige 
stem. „Mijn vader, de Ierse koning,” zo had zij hem 
’ UcutallM malen verteld, „kon streng optreden, maar 
nooit'was hij onrechtvaardig.” 

De houding van de koning was daarmee echter vol- 



... ht) is wreed en genadeloos . 


komen in tegenspraak. Nog woedender werd Olaf, toen 
hij en zijn volgelingen op bevel van de koning met een 
lang touw aan elkaar werden gebonden. Hij keek naar 
Orn, wiens ogen ook al vonken schoten van pure 
woede over al deze beledigingen. „Wij zijn verloren,” 
fluisterde Orn Olaf toe, „de koning is wreed en genade¬ 
loos-wat voor vreselijk lot wacht ons?” 

De Ieren zetten zich in beweging. Olaf en zijn mannen 
dreven zij voor zich uit. Het werd een lange en uit¬ 
puttende tocht, die vele dagen en nachten duurde. Olaf 
en de Noormannen werden door de Ierse krijgers mee¬ 
dogenloos vooftgedreven. Zij kregen tijdens de barre 
tocht geen paarden. Het touw, waarmee zij aan elkaar 
waren gebonden, schrijnde in hun polsen en veroor¬ 
zaakte na verloop van tijd een ondragelijke pijn. Olaf 
trachtte de koning ertoe te bewegen zijn mannen van 
het touw te bevrijden. Een schampere lach was het 
enige antwoord. Terwijl de Ieren, die „de Draak” leeg 
hadden gehaald en al het voedsel uit het schip mee 
hadden genomen, zich aan de kostelijke etenswaar te 
goed deden, kregen Olaf en de zijnen slechts de scha¬ 
mele resten van deze maaltijden toegeworpen. Het was 
onvoldoende om de mannen goed te voeden en de 
Noormannen werden door de gedwongen mars door het 
Ierse land met de dag zwakker. 
Slechts zelden hielden de krijgers 
’n korte rustpauze. Als zij ’s nachts 
hun kamp opsloegen, werden de 
gevangenen met de rug tegen 
enkele bomen geplaatst en zo vast¬ 
gebonden. Herhaaldelijk vroeg Orn 
aan Olaf, wat de Ieren met elkaar 
bespraken. Olafs antwoorden stel¬ 
den hem geenszins gerust. „Zij 
schimpen op ons,” vertelde Olaf 
hem, „en zij lachen om het verhaal, 
dat ik hun koning verteld heb. Zij 
spreken spottend over mijn moeder 
en maken voortdurend beledigende 
opmerkingen. Ik weet niet, wat zij 
met ons van plan zijn. Wij kunnen 
alleen maar afwachten!” 

Orn was er zeker van, dat de Ierse 
koning niet veel goeds in de zin 
had. De blikken van zijn onder¬ 
danen waren beurtelings kwaadaar¬ 
dig en spottend. Zij stompten en 
duwden de Noormannen ruw-Voort, 
als de tocht te langzaam verliep. 
Ook voor Orn was de houding van 
de Ierse koning een onoplosbaar 
raadsel. Had Olaf niet hoog opge¬ 
geven over de vriendelijkheid en de 
gastvrijheid, die de Noormannen bij 
deel zouden vallen? Olaf had niet 


de Ierse koning t _ _ _ __ _ 

eens de kans gekregen de hem door zijn moeder ge¬ 
schonken ring aan de koning te tonen. En had zijn 
moeder hem niet verteld, dat hij sprekend op de Ierse 
koning leek? Er was, zo zag Orn, van enige gelijkenis 
tussen de koning en Olaf geen sprake. Olaf torende met 
zijn forse gestalte hoog boven de koning uit. De Ierse 
koning-was klein, hij had een warrelige baard en een 
haviksneus, waarboven een paar wantrouwige ogen in 
het rond loerden. 

Zijn stem was verre van vriendelijk. Als hij sprak klonk 
het als het raspende geluld van een touw, dat langs de 
ruwe bast van een boom schuurt. Zijn onderdanen 
waren bang voor hem. Zij haastten zich zijn bevelen uit 
te voeren, maar een grote eerbied voor hun heerser kon 
Orn bij hen toch niet ontdekken. Zij gehoorzaamden 
hem uit angst, niet uit eerbied. De onderdanen van de 
koning zagen er verre van vertrouwenwekkend uit. Zij 
waren slordig gekleed. Ook verwonderde het Orn, dat 
de Ierse koning een weinig waardige houding aannam. 
Zijn tred was zwaar en hortend, zijn hoofd was enigs- 
2ins tussen de schouders weggezakt en hij at met de 
gulzigheind van een uitgehongerde hond.... 

„De koning en zijn gevolg,” fluisterde ,Orn Olaf toe, 
„lijken meer op een groep struikrovers dan op. een vorst 

en zijn hovelingen_” Olaf knikte. „De toekomst ziet 

er somber uil,” mompelde hü, „wat zal er met! öjiS ge¬ 
beuren?” • '''\f P 

Waar worden Olaf zijn mannen ilieénk^9.l^d? 

De volgende week zullen jullie er meer over horen. 
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EN DE KIPPENFARM 


Wat we gelezen hebben: 
Oom Dagobert wil z’n kippenfarm 
verkopen, omdat de kippen alleen 
maar kleine eitjes kunnen leggen en 
daar verdient hij niet genoeg aan. 
Maar Donald en de neefjes vinden 
een pilletje uit, waarvan de kippen 
reuze groot worden en dus ook veel 
grotere eieren gaan leggen! Oom 
Dagobert gaat dan naar de stad om 
reclame te maken voor de reuzen¬ 
eieren en krijgt overal opdrachten 
om er duizenden van te laten be¬ 
zorgen. Donald en Kwik, Kwek en 
Kwak blijven op de farm om de 
kippen te voeren en meer pilletjes 
te maken.... 
























































INTUSSEN LANDT OOM DAGOBERT GLUNDE- 
RENT OP HET VLIEGVELD VAN DUCKSTAD. 
HI J IS IN EEN REUZE GOEDE BUI, WANT... 


I-HELPI ZE ZIJN ONDER 
DIE PAKHUIZEN VAN 
OOM DAGOBERT ^ 
AAN T GRAVEN I^Ê 


^ NEE NIET' 
DOEN/ GA 
WEG DAARL 


TIEN MILJOEN GULDENTJES GA 
\^HC^£R MEE VERDIENEN I 


EN EVEN 
LATER... 


HÉ, WAT VREEMD IS DAT I 
IK HEB HIER NOG NOOIT 
BOMEN LANGS DE WEG 
^ _ ZIEN STAAN ... 


KIPPENS 


























































GOEIE GRUTTEN I DIE KIPPEN ZIJN 
TWINTIG KEER GROTER DAN TOEN 
IK HIER WEGGING I EN DE EIEREN 
OOK I NU KAN IK ER NOG 
fflEER GELD VOOR VRAGEN I 


KUIKENTJE NIET 
OPZIJ MOGEN 
DUWEN I 


IK MOET U WAI 
VERTELLEN, OOI 
1 DAGOBERT. 

DIE... ^ 


WATSl^ 


TJONGEJONGEI OP ZEE 


LAAT ME NOU EERST EENS EVEN- 


LEN ZE ZE VAST WEL KUN- 
MEN GEBRUIKEN ALS KLEINE, 
^^DU(/ceoorj£S( 


TJES RUSTIG OPBELLEN, DONALD ! 
V HALLO I HALLO I IS DE ADMI-y 
RAAL DAAR? 

lAJV HALLO I . ..„r^ 


f LUISTER NOU\ 
TOCH EENS, OOM] 
DAGOBERTI 


HIJ LUISTERT 
TOCH NIET 
NAAR U I £ 


LAAT ZE MAAR KOMEN I 
JONGENS, JONGENS I MOET 
JE TOCH EENS ZIEN I EIEREN 
VAN HET ZUIVERSTE GOUD 
_Mr ER BESTAAJJ,..^ 


^ GOUDEN / 

< EIEREN • 5-^ 

/•WILDE JE ME DAT VERTELLENM- 
DONALD?! IS DIT EEN NIEUWE 
UITVINDING VAN JE? IK ZAL JUL¬ 
LIE DUIZEND GULDEN EXTRA 
- GEVEN. JONGENS I 


KIJK UIT I DAAR , 
KOMT ER NOG 
EEN AAN 11 I 


OP ZIJ 
DAAR, OOM 
DAGOBERTI , 
S>_yi.UG I ^ 


' OCH WAT ' 
VOOR GOUD 
BEN IK NIET 
|BANG, HOORI 
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j ALS U NU 
EVEN RUSTIG 
[GAAT ZITTEN, 


/^OUDBNa 
EIBRBN f 
,W-//// ; 


beng; 




HOUDT hem) 


KOMT U MAAR MEE DAT 
ZULLEN WE T U LATEN^ 
—V ZIEN I y 


DAA^ 

GAAT.IE 


goed vast., 

V^OOR 1 ^ 


GOOIEN 
MAAR, 
KWAK !y 


DENK IKt 
































U HOEFT ALLEEN 
MAAR UIT HET 
RAAM TE KIJKEN. 


' STA ER NOU NIET OM 
HEEN TE DRAAIEN, DO- 
NALDIZEGLIE- ^ 
VER WAT ER GE- M ' 
Vbeurd is 


' (SLIK 1) KIJKT U EENS ^ 
UIT DIT RAAM, DAN WEET 
LU METEEN WAT ER AANi 
HAND IS I -gjO 


DE MONSTERS 11 ZE 
HEBBEN ONDER M'N 
PAKHUIZEN GEGRA¬ 
VEN I EN NU ETEN 
ZE AL HET VOER „ 
yfiP... (SLIK I) EN 1 
M’N GOUD ) 
V. OOK I / 


[pi/og| 


"/DAAROM LEGGEND 
luw KIPPEN GOUDEN 
\ EIEREN, OOM 
V DAGOBERTI J 


f ZE HEBBEN VOOR ' 
EEN MILJOEN GUL- 
L^EN AAN KIPPEN- 
^ VOER OPGE . 
V. GETENI J 


HET GOUD IS NIET ZO 
ERG ...DAT KRIJG IK 
TENMINSTE WEER TE¬ 
RUG, IN DE VORM 
VAN EIEREN. 


MAAR DIT IS LANG 
NIET ALLES WAT IK U 
HAD TE VERTELLEN.. 
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JA MAAk. öóti» bA6öèm:..'MÉr 


iAAkJEb^Hö m 


WAT EEM LIEF. KLEIN BEESTJE I 
AL DIE MENSEN DIE BIJ MIJ 
REUZE EIEREN BESTELD HEB-. 
BEN, ZAL IK SCHRIJVEN, DAT 
IK ZE NIET MEER HEB I . 


f MAAR NIET ONGE- 

Vrust, hoor Ij— 


ZULKE KIPPEN KUNT U TOCH GEEN 
GELD VERDIENEN I MOET U DIT 
EITJE ZIEN, HET IS NIET GRO- 
. TER DAN EEN KNIKKER I _ ^ 


ZE ZIJN ZO PRECIES 'GÏÏÖÖT 


... WAT NOG VEEL BELANGRIJKER IS, IK KAN NU 
REUZE VEEL GELD BESPAREN AAN KIPPENVOER I 
DEZE KIPPETJES ETEN VAST NIET MEER 
DAN EEN KLEIN VOGELTJE I - --• 


NOU, IK 
VIND HET 
BESTI 


VOOR KLEINE KINDERTJES I EN DENK 
EENS AAN AL DIE KINDEREN OVER DE 
HELE WERELD. DIE IEDERE DAG MIN¬ 
STENS EEN EITJE MOETEN _ 

ETEN I Hl I Hl I Hl I 
MAAR ...EH... 


NU ZAL IK EERST M N GOU¬ 
DEN EIEREN EENS GAAN VER¬ 
ZAMELEN, DIE OVERAL __> 

OP 'T ERF VERSPREID J 
LIGGEN I J 


ZO, JONGENS. HET GELD IS INTUS¬ 
SEN OOK GEDOOID. HIER IS JULLIE 
BELONING EN 'NOG WAT EXTRA 
L \^OOR AL JULLIE WERK I 


'Idag' oom' 

^DAGOBERT I 


JE KUNT ZEGGEN WAT 
JE WILT, MAAR EEN OOM 
ALS OOM DAGOBERT VIND 
JE NERGENS I 


cTdAT we HEf 
N ONZE FAMI¬ 
LIE HEBBEN I 


























































GRUTJES I IK ZOU 
ECHT NIET WETEN, 
WAAR WE OP 'T 
OGENBLIK t»— 
ZIJN, PUK! J 


MAAK JE MAAR NlÈf' 
BEZORGT, MAX I PLU- 
TO IS AL BEZIG 
OM DE KORTSTE 
WEG NAAR HUIS 
I \ TE ZOEKEN I KIJK 
MAAR I y 


(IÖALTD(SN€YS 






^ IK BEN BLIJ,. DAT HIJ MEEGE- 

GAAN ISI Z'N NEUS IS 
BETER DAN EEN KOM- T" 

. - 


au~oew/ ^ 


EEN WESP HEEFT HEl\ 

- MIDDEN OP] 

m WJ (Z-N NEUS GE. 

STOKEN I J 


HUIL MAAR NIET, PLUTO I ALS WE ' 

THUIS ZIJN, ZULLEN WE EEN BEETJE 
ZALF OP JE NEUS DOEN, EEN VER¬ 
BANDJE ER OM HEEN, EN DAN IS 
HET ZO OVER. ZOEK EERST MAAR . 
HOE WE MOETEN LOPEN Irr-StU 


IK BEGRIJP ER NIETS VAN I 
HADDEN AL LANG _ 
THUIS MOETEN Mr 


' J WEET JE WAT IK DENK? 

DAT PLUTO DOOR DIE 
WESPENSTEEK HELEMAAL NIET 
lEER KAN RUIKEN I WE ZIJN ^ ^ 
VERDWAALD I , j, 


PUK HEEFT GELIJK... PLUTO’S REUKORGAAN 
IS BUITEN WERKING GESTELD I HIJ SNUFFELT 
HELEMAAL TE VERGEEFS. AL HIELD JE EEN BIEF¬ 
STUK VLAK ONDER Z'N NEUS, DAN ZOU HIJ 
HEM NOG NIET RUIKEN I , 


ZÖÜ -KÜffNÉitf^PASSENl Z'N NEUS KAN HIJ NIET MEEI 
BRUIKEN, MAAR Z'N OREN EN Z'N OGEN WEL I EN Z'S 
OOKI 


(SLIK I) JA, IK BEN BANG, 
MAXI ER ZULLEN HIER VAST 
^ WEL WILDE DIEREN 

ZITTEN I y 

































PLUTO BEGRIJPT ER NIETS VAN. HIJ 
KIJKT EENS ACHTER ZICH OH TE ZIEN, 
OF DAAR MISSCHIEN EEN GEVAAR¬ 
LIJK DIER STAAT. WAAR DIE BEER ZO 
HARD VOOR WEG IS GELOPEN ... 


PLUTO BESCHOUWT ZE ALLEEN MAAR ALS EEN 
PAAR DOMME BOSKATJES. DIE VEEL TE VEEL PRAAT- 
JES HEBBEN NAAR Z'N ZIN I HIJ ZAL ZE WEL EENS 
LATEN ZIEN. DAT ER MET HEM NIET VALT TE SPOT- 
___^ TEN I 


HOEI. PLUTO I EEN BEER I 


HET IS NIET ' -« 

TE GELOVEN I IEDEREEN^ 
LIEP ALTIJD VOOR ONS 
WEG... EN NU MOETEN! 
WIJ OPEENS MAKEN 

dat we W£gJ 
B 1 V komeniA 


brrm. 


... maar nee, hoor I ER STAAT NIEMAND 1 HA, HA, DENKT 1 

PLUTO, DIE BEER IS DUS VOOR MIJ OP DE VLUCHT GESLA. 

GEN. ALS JE MAAR LAAT ZIEN. DAT JE NIET BANG BENT, 

DAN GAAN ZE WEL UIT DE WEG 1 PUK EN MAX MOGEN WEI 

EN EEN EINDJE VERDEROP IN HET GROTE BOS ... J 

JONGENS 1 WAT BEN IK BLIJ, DAT IK JULLIE GEVON- B 

DEN HEB 1 TOEN HET ZO LAAT WERD EN JULLIE NOG M 

SB 

STEEDS NIET ^^-'hET IS ZO LAAT GEWORDEN, OM 
THUIS WAREiy^ dat EEN WESP IN PLUTO'S NEUS HEEFT 
BEGON IK MM GESTOKEN, OOM MICKEY1 HIJ KON DE 

ECHT ONGEk wEG NIET MEER TERUGVINDEN EN TOEN 
X ''ER-y MAAR HIJ HÊEPm 

isvjin DWAALO ij qNS WEL BE- 
< Vt/' ~ > SCHERMD 1 ALLE 

^ f» WILDE DIEREN 

heeft 4 
/hu wegge 
JHB/ jAAGDi 




OEI.. . SriNICDIERTJESTJE WÊt TOCH. PLUTO. DAT DIE 

RFFUT IFS EEN VERSCHRIKKELIJKE GEUR VERSPREIDEN 
ALS JE IN HUN BUURT KOMT 1 |.-^ 

TJA, ZIJ KUNNEN OOK NIET WETEN. DAT PLUTO 'S NEUS 
GEEN ENKEL LUCHTJE MEER DOORLAAT 1 ZE PROBEREN 
HET ZELFS MET EEN FLESJE EN EEN SPUITJE MAAR HIJ RUIKT 

f NOU? LOOP JE NOG NIET WEG? MOETEN WE SOMS 

V Kir^n MPPO 

^ BRENG EENS GAUW EEN ANDER FLESJE^-1-^- 

( ISIIK If Z-ZOU HIJ N.NOG 1 GAAN STINKCNZ 

V NOOir VAN ONS GEHOORD r.Z A—J ^ ^ 

LIEVE HELP 1 IK KAN HET M EN HIJ IS NOG STEEDS J ^ 
HAAST ZELF NIET MEER a/ NIET WEG 1 ZOIETS HEB^ 

UITHOUDEN 1 BAHI IK NOG NOOlU 

WAT EEN VRESE- MEEGE- 

IIJKË SrAN^ J ^ MA^Iff t/ 














































HET LIJKT 


W GOEIE GRUTJES I MOET JE DAT NOU TOCH^^ 
EENS ZIEN I HET IS HAAST NIET TE GELOVEN I HET 
HELE BOS IS HAAST VOOR HEM OP DE VLUCHT r 
WAAROM ZOUDEN AL DIE DIEREN ZO BANG m 


DROOM I HOE KAN DIT 
NOU, OOM MICKEY? 


^ZELFS DE BEREN DURVEN 

NIET MET PLUTO TE VECH-,g, 
TEN I KIJK ZE EENS \ 
HOLLEN I HOE BE- 
V S TAAT HET I 


Y SSSSTI LAAT HEM NOU MAAR, JON- 

J GENS I HIJ HEEFT REUZE Z'N BEST 
J GEDAAN OM JULLIE TE BESCHER- 
> MEN TEGEN AL DIE WILDE DIEREN, 

EN DAN MOGEN JULLIE HEM GEEN BB 

STANDJE GEVEN, - -^_ 

DAAR MOET JE HEMI ■ 

VOOR BELONEN I H 


NUF? SNUF I) HIJ HEEFT MET EEN STINK- \ 
, DIER GEVOCHTENI DUS DAAROM LOOPT' 
IEDEREEN 
VOOR HEM j 
WEG 1^ 


KOM HIER, 
PLUTO, 
DAN..., 


(SLIK I) EN OMDAT H 

HELEMAAL NIETS KAN 
RUIKEN, DENKT 
HIJ NATUURLIJKE^ 
DAT ZE BANG ) 
VOOR HEM 


WEGAANNAARHUIS^ENDAARZUllENWEHEMEEt^ 

GOED AFSCHROB¬ 
BEN. HET ZAL WEL 
EEN PAAR DAGEN 

DUREN _y 

_WE HELürJ ~ ' 

' MAAL VAN DIE ]( WRAFFI 
STANK AF ZIJN I 


JE BENT^ 

EEN DAP. 
PERE 
HOND 
GEWEEST, 
PLUTO I 


WIST WEL, DAT IK OP JE KON VERTROU- 
^ . WEN/ WE GAAN NU WEER 

■ f NAAR HUIS, MAAR ... EH .. . 

I I MISSCHIEN IS HET WEL BETER, 

V als je een eindje ACH- 

LOOPT. .. 


HU HU HU DAN ZAL HIJ NOOIT 
TE WETEN KOMEN, WAAROM 
IEDEREEN OPEENS 
ZO HARD VOOR 
HEM WEGLIEP I 



































HEER BOMMEL EN TOM POES WAREN IN EEN OUD, 
VERGETEN STADJE GEKOMEN. WAAR ALLE BURGERS 
(N EEN DIEPE SLAAP WAREN VERZONKEN... AL 
HONDERD JAAR LANG / D/E ALGEMENE SLAAP WERD 
VEROORZAAKT DOOR EEN GAPER. EEN VREEMDE 
HOUTEN KOP BOVEN EEN DROGISTERIJ. NADAT ZU 
DE DROGIST MET VEEL MOEITE GEWEKT HADDEN, 
VERTELDE DEZE, DAT HET BEELD DESTIJDS GESNE¬ 
DEN WAS DOOR EEN ZEKERE BEELDSNIJDER TIJN. 


tN DC 

BOCMIUaabDOCZEI 


DAT LIET IK ME NIET ZEGGEN. 

IK BEN GOED BEVRIEND MET DE BUR¬ 
GEMEESTER EN DIE LIET TOEN DE ONHEBBE¬ 
LIJKE BEELDSNIJDER DOOR DE POLITIE BUITEN DE 
STAD ZETTEN. OP DIE MANIER KOSTTE HET 
BEELD ME GEEN DUIT, WANT IK HAD 
NU HELEMAAL NIET BETAALD. 


TOEN BEELDSNIJDER TIJN 
KLAAR WAS MET DE GAPER, VROEG 
HIJ ER DRIE DUKATEN VOOR. DAT VOND IK 
TEVEEL. véÉL TE VEEL I IK WILDE ER HOOGSTEN 
ÉÉN DUKAAT VOOR BETALEN. HIJ WERD TOEN 
ERG BOOS EN SCHOLD MIJ UIT 
VOOR GIERIGAARD ... 


DE BEELDSNIJDER WAS RAZEND. HIJ RIEP. 
DAT DIT EEN ONGEMANIERDE STAD WAS, 
EN DAT DE GAPERKOP ZICH VOORTAAN 
EVEN ONGEMANIERD ZOU GEDRAGEN ALS 
WIJ WAREN EN DAT WE DE GEVOLGEN WEL 
ZOUDEN MERKEN. ZO STOND HIJ DAAR, 
MET OPGEHEVEN VINGER IN DE STROMEN¬ 
DE REGEN, WANT HET WAS NOODWEER DIE 
DAG; HET DONDERDE EN HET BLIKSEMDE. 
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JA, DE GEVOLGEN HEBBEN 
WE NU WEL GEMERKT. DE GAPER 
HEEFT MET AL ZIJN ONGEMANIERDE GE¬ 
GEEUW DE HELE STAD BETOVERD, ZO¬ 
DAT IEDEREEN NU AL HONDERD 


... WANT HET WAS HEEL ONGEPAST, 

OM DIE BEELDSNIJDER BUITEN DE POORT 
GOOIEN, ZONDER HEM TE BETALEN. ML 
GOEDE VADER ZOU ZOIETS OOK NIET 
HEBBEN GOEDGEKEURD. 


JAAR SLAAPT. 


JUIST. EN IK VIND 
DAT JULLIE DIE LES OOK 
VERDIEND HEBBEN . . 


MAAR ZE ZIJN ER 
¥ DAN OOK WEL VOOR GE- 
I STRAFT, HEER OLLIE. HONDE 
i JAAR SLAPEN IS GEEN 
kk. KLEINIGHEID I 


HET IS EEN RAMP, JONGE¬ 
HEER. HOE KAN IK MIJN NERING 
DRIJVEN, ALS AL MIJN KLANTEN SLAPEN', 
ZOUDEN ZE OOIT WEER WAKKER 

WORDEN ? ^ 


IK DENK, DAT ZE BLIJVEN 
SLAPEN, ZOLANG DAT BEELD BETO¬ 
VERD IS... OF ONGEMANIERD, ZOALS 
DE BEELDSNIJDER HET 
^ NOEMDE. 


JA I NU HERINNER IK ME, 

DAT HIJ NOG ZEI DAT ALLES PAS 
WEER IN ORDE ZOU ZIJN, ALS IEMAND 
DE GAPER MANIEREN HAD 
w GELEERD. 


f SCHILDER TlJN? ~ 

BAH, DIE KENT ZELF 
ZIJN MANIEREN NIET. HOE 
VAAK IS HIJ NIET HEEL ONGE¬ 
PAST OPGETREDEN TEGEN 


WACHT EENS ... DE 
SCHILDER TERPEN TIJN MIS¬ 
SCHIEN I HIJ HEEFT AL EENSj 
MEER ZULKE VREEMDE D/nJ 
GEN GEDAAN. EN BOVENDIEN 
DENK IK, DAT HIJ EEN KLEIN- 
ZOON VAN DIE BEELD- 
V SNIJDER IS. 


EEN VREEMDE OPGAVE. 

KAN ER NU MANIEREN LEREN 
AAN EEN HOUTEN KOPT^A 


STAND ? I 



































zo GEZEGD, ZO GEDAAN. VOORZICHTIG HAALDE TOM POES 
DE GAPER VAN DE MUUR. HIJ DEED DIT MET AFGEWEND 
HOOFD. WANT WIE NAAR DE GEEUWENDE KOP KEEK WERD 
DADELIJK DOOR DE GEHEIMZIGGE SLAAP BEVANGEN. 


TOCH GELOOF IK, DAT SCHILDER TIJN 
DEGENE IS, DIE DE BETOVERING VAN DAT 
BEELD KAN OPHEFFEN, HEER OLLIE. LATEN WE 
DAT BEELD BIJ HEM BRENGEN EN KIJKEN. 
WAT HIJ ERAAN KAN DOEN. 


HIER IS EEN DOOS. 
JONGEHEER. DAAR KUNT 
U DE KOP IN OP- 
BERGEN. 


ZIEZO, EN 
I OP WEG. GAAT 
U NIET MEE? 


JK nee, ik wil mijn winkel 

/ NIET IN DE STEEK LATEN. ER 
MOCHTEN MISSCHIEN TOCH NOG 
EENS KLANTEN KOMEN. DE KLANDIZIE 
IS TOCH AL ZO SLECHT GE¬ 
WEEST DE LAATSTE HON- 
^ DERD JAAR. a 


' HM. . . GOED DAN. ' 
MAAR NIET TE VEEL. DIE 
PILLEN ZIJN ERG DUUR^ 


GEEFT U DAN 
I ELK GEVAL NOG WAT 
VAN DIE ANTI-SLAAP 
PILLEN MEE. 


DE GIERIGHEID VAN 
DIE DROGIST WAS BEPAALD 
STUITEND, TOM POES. WAAROM 
ZOUDEN WE EIGENLIJK ZO¬ 
VEEL MOEITE VOOR HEM 
DOEN? HIJ HEEFT ZIJN \ 
STRAF VERDIEND. 


VOORUIT DAN MAAR. IK 
ZAL ME WEL WEER UITSLOVEN 
VOOR ANDEREN. BOVENDIEN ZAL 
BLIJ ZIJN, ALS DEZE DOEZELIGE STAD 
ACHTER ONS LIGT. MAAR . .. EH ... 
HOE KOMEN WE DIT LAND 
EIGENLIJK UIT? HET IS 
" EEN HEEL EIND. > 


X MAAR DE ANDERE BURGERS 
' KUNNEN ER TOCH NIETS AAN DOEN, 
DAT DE DROGIST ZO GIERIG IS? EN D 
ZIJN NU OOK GESTRAFT DOOR 
i DIE BETOVERING. WE MOETEN 
V ER IETS TEGEN DOEN. 


LATEN WE NAAR HET 
STATION GAAN EN EEN TREINTJE 
UITKIEZEN. 
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KOMAAN, LOOP EEN BEETJE 
OOR. TOM POES. HET LOT VAN 
DEZE STAD LIGT IN ONSE 
HANDEN. 


JA, DAT IS EEN GOED VOORSTEL, 
JONGE VRIEND. IK HEB ER ALTIJD NAAR 
VERLANGD OM EENS EEN TREIN VOOR M 
ALLEEN TE HEBBEN. EN NU IEDEREEN 
SLAAPT, HEBBEN WE MAAR 
^ VOOR HET KIEZEN. 


OP HET PERRON AANGEKOMEN ZAG 
HIJ AL DADELIJK EEN TREINTJE, DAT 
HEM BEVIEL. OPGETOGEN STAPTE HIJ 
IN HET RIJTUIG, HET AAN TOM POES 
OVERLATEND, OM DE LOCOMOTIEF 
OP GANG TE BRENGEN. 


BIJ HET VOORUITZICHT, DAT HIJ STRAKS ALS EEN 
PRINS IN EEN EIGEN TREIN ZOU RIJDEN, FLEURDE 
HEER BOMMEL HELEMAAL OP. MET SNELLE PAS 
BEGAF HIJ ZICH NAAR HET STATION. 


DEZE NEMEN WE. VOORUIT. 

TOM POES. STOOK DE VUREN EN 
LAAT DE STOOMFLUIT SCHALLEN. VOOR 
HET EERST NA HONDERD JAAR 
RIJDT ER WEER EEN TREIN 
^ UIT doezel. 


HM, WE KUNNEN NIET DE 
SPOORBAAN NEMEN. WAAR¬ 
LANGS WE GEKOMEN ZIJN, WAN 
DE SPOORBRUG VAN DIE LIJN 
IS INGESTORT. 
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